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LA JOVEN Y EL ZAPATERO, 


UARDO Muscar Y D. Ayroxto MENDOZA, 


representada en el teatro de Variedades el 29 de. diciembre de 1845. 





. Es propiedad de D. Vicente de Lalama, 
ditor de esta BrsLrorEcA , la cual se pu= 
lica.en Madrid, calle del Duque de Alba, 
13, quien perseguirá ante la ley al que 
nh su permiso la reimprima ó represente 
1 algun teatro del Reino, coo arregló á lo 
teyenido en las Reales órdenes de 5 de 
ayo de 1837, 8 de abril de 1839, y 4 de 
arzo de 1844, relativas á la propiedad de 
ras dramáticas. - | 


.o 
o 


bd 
rias de Perez 

calle de las 
> Viuda de Ra 


tan, calle de 


y á 4las de 
actos, 


$ 
2... 
4 
y 
£ 


o Ñ - 
PERSONAJES. ACTORES. 

Doña Concepcion Alba. 

Doña Sebastiana Mó- 
Tan. En 

D. Dalmacio Detrell. 

D. Ramon Bouvier. 

D.. Manuel. Nogueras. 

ap por uba niña 6 | 

quince años , en cuyo caso se mu- 


Me. 0 

MA O 
'ARIA. ve . . . 4 
L.MARQUES. ¿0.0000 
«PEDRO GONZALEZ. 
EDRO GONZALEZ, bajo 
el nombre de TIrAPIE.. 












(1) Este: papel puede representa 
lajóven de catorce á 
l el título. 


_— 


Mxcra unico... 


La escena pasa en Madrid, casa de TiRAPIE. 


| 


EN 1 


á un lado, en el 
do, un cofre, y dentro de él una caja , ropa, etc.; col- 
ilo enla: pared: un: violin. Puertas laterales ; la del 
Ido es la entrada de la calle. En primer término, á un 
0, muebles de zapatero y una mesita con todas las 
nOs del oficio, hormas , martillo, etc, ; varias 
e 2 | 
0 ESCENA. PRIMERA. 


Mita 


Habitacion estremadamente pobre; 


RABIE, vestido con casaquilla de uniforme 
y Mandil de zapatero, aparecerá. trabajando 
al levantarse el telon. ) 
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Se hallará de venta 3 
en Madrid, en las libre- 


li Concepcion, y Cas- 


á 3 rs. las de un acto, 


nt 


a 


Con el objeto de fomentar en loposible 
la aficion al bello arte de la declamacion, 
q permite el Editor, que toda Sociedad tó. 

Liceo donde se encuentre instalada la sec= 


$ 
y Jordan, 
“cion dramática. pueda representar esta £ 
: 


Carretas, 
zola, calle 
l Principe, li preceda la licencia del Editor en Madrid, 

ó de sus corresponsales en las provincias, 
¿+ y el abono de seis ejemplares para la sec- 
* cion. 


le: que formen la coleccion, siempre que 


dos ó mas 


de 


Vida escelente es esta ! Pero era mucho mejor 
la que tenia antes de tomar la licencia! —No 
cabe duda: para gozar de la mas comple- 
ta libertad, no hay como ser soldado ; ha- 
ce uno lo que quiere... tiene uno manos lim- 
pias... y manos puercas; verdad que á cuen- 
ta de algunos palos.... que no merecen la pe- 
na.—Cada vez que pienso en aquellos tiem- 
pos, suspiro á mi pesar. — Qué muchachas! 
qué grescas! qué borracheras! y sobre todo... 
qué gallinas!Oh! yo siempre he sido muy afec- 
to á las gallinas! —Cuidado que soy hombre de 
historiat—He sido travieso! —Cuando pequeño, 
no habia en todo el barrio ni una vidriera 
entera, ni muchacho á quien no hubiese 
abierto la cabeza.—Pero siempre he tenido 
un talento y una disposicion para todo, que 
era un asombro! Solo tardé cinco años en ha- 
cer un par de zapatos; presto conocí que no 
era esta mi carrera.—Aprendí á tocar el vio- 
lin; y despues de haber recorrido todas las 
calles de la córte, ya cantando villancicos, ya 
canciones patrióticas, entré á servir, arrin- 
conando miinstramento, á otro yo, á un don 
Pedro Gonzalez, que solo se diferenciaba de 
mi... en poca Cosa... en que él tenia ochenta 
mil reales de renta , y yo tenia... grandes de- 
seos de poseer igual suma. (Llaman a la 
puerta.) —Llaman? Quién será? (va d abrir.) — 
AL! mi'vecinita, la madre de la rapazuela que 
tiene, en conmocion á toda la vecindad. 
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¡..(Pá corriendo al cofre, saca de el la ca- 
ja, y los ve todos en desórden.)— Dios mio! 
soy perdido... Si será! (registra. )—No, aqui 
está.—Ah ! respiro! ad dd 

Mar. Qué es esto? Qué le pasa 4 V....? Conoz- 
: o | co quetal vez le intereseá Y.; pero para tan- 
Mar. V. sin duda estrañará mi visita, pero... | to, creo... E 
Trr. (interrumpiéndola.) Cá! no señora ; UN /Trr. Chit! calle V... Estos papeles encierran 
hombre de mis circunstancias estrañar que le [un secreto que.... Chit! si lo supieran....! 
visite una señorita... digo, una señora def  Chit! (Todo esto dicho muy de prisa y con 
las circunstancias de Y. Y sobresalto, creyendo cada vez que dice chit! 
MAR, Ya! pero... > TADA que Maria le vá d interrumpir, y en la des 
Tra. (¿d.) En qué puedo servirla? Quiere V. que |. confianza de que le esten observando. )'. 
la eche medias suelas y tapas?.... Un par de | Mar. (ap.) Si pudiera descubrir! El debe sa 
zapatos de dos costuras abotinados... FUsoS”... ( ' herlo, y este papel!... j 
Mar. No... du ÍTir. Oh es un secreto que, vamos... A V. sí 
Tir. (íd.) Para V. ó para la niña? - 3 lo... No, no, las mugeres son muy. hablado: 
MAR. Venia... Ste Das YU bh, se AE e y ME 
Tík. Los tendra V. conéluidos dentro de un pár| Mar. Descuide V.: las sospechas que habi: 
de días, porque precisamente ahora estoy es-] despertado en mí ese papel, es ser una fé de 
bautismo. | Ci 


casillo de trabajo .y podré... 
Tir. (ap.) Zape! Si será la mia? , 


MAR. Para qué... : | A 
Trr. Oh! pierda V. cuidado; pues aqui donde j Mar. Cuyo nombre no me es desconocido... | 
estando en poder de V., debe existir algun: 


V.me vé, soy hombre que lo entiendo; y aun- |] 

que me costó cinco años hacer un par de za- |. razon para que sepa el paradero de la per 

patos , y me vé V. en esta guardilla, no hay | sona, que es don Pedro Gonzalez. 

en Madrid ningun zapatero que se atreva a Trr. (ap:) Lo dicho! himen na a e 
Mar. Y tal vez... ; 


descalzarme. | á | ON 
Mar. Lo creo... Tir. No, no señora, no es mia; yo me llam 
Tir. Y nunca fui de esos miserables ramplones| Pedro Tirapié á secas, y... (ap.) Si descu 
que están en los portales. : bre mi nombre, soy perdido! a 
Mar. No lo dudo; pero como V. no me ha de- | Mar. Repito que no es de V., sino de otra pel 
-jado hablar, debe ignorar precisamente laf sona que... e all 
_ Causa que me trae... MENO) | Tin. Que no conozco. (aj.) Ojala! .(alto.) Ani 
Tin. Ab! ya caigo! — Zopenco!— Si... ya lof gun Pedro Gonzalez. (ap.) Mentira! / 
sé.... apuesto 4 que lo sé. pee MAR. Es imposible: esto encierra un mister 
Mar. Quizá lo sepa V., aunque á decir verdad | de un hombre que se ausentó de Madrid ,.. 
no puedo conjeturarlo. que Va dede 
Tir. Sí, no puede ser otra cosa!... Oh! es mu- | Tí. (ap.) El otro yo! 
“cho mi talento !...— Viene Y. á ver si he echa-| Mar. Debe saber su paradero. 
do las punteras á las zapatillas que hace quin- | Tim. Yo! j eS o 
ce dias me trajo sú hija de V. , ese demonio (Mar. Sin duda: V. debe estar iniciado en ell 
que abulta menos que un comino, y que me] y no quiere revelarlo. | Al 
lo revuelve todo, que todo me lo enreda, no [T;r. (ap.) Por la sencillísima razon .de que 1 
me deja un momento de paz, y á quien te-| lo sé ni quiero saberlo. k | 
mo mas que 4 un regimiento! — Figúrese V. Mar. Y ya que una casualidad se presenta Í 
que el otro dia... ayer, sin ir mas lejos, vino | favorable , es indispensable... 2 
aqui, y despues de embrollarlo todo... coge | Ti. (ap.) Vaya un “apuro! Maldita chica, en) 
el violin, mi antiguo compañero, el que par-] . que me ha metido! Gomo vuelva á aparel 
tia mis glorias conmigo; y rasca que te ras 4 por aqui, yo la aseguro QUe... 00d 
ca, empeñada en hacerme bailar la polka... (Mar. Vamos pronto, el tiempo pasa, y, M0! 
Yo la polka! Un hombre de mi carácter... Va-] voy sin saberlo. iS E, 
ya, considerando que era una niña, segun | Tr. (ap.) Nohay remedio! (alto.) Pues señor 
V. dice, no la dí un... (figura un punta- | Luisa.: (dentro metiendo mucho ruido.) Mar 
pie.) —Pero descuide V., voy en un vuelo, yO | mama! Ná sc 
A pasaré 4 su casa. | | Tm. El angelito! Digo... el demonio! 
DO o ad no vengo por las zapatillas. | Lys. (saliendo.) Vaya V. corriendo á casa, ( 
entonces... ce la están esperando. A 
MAR. Ayer, cuando estuvo aqui la chica, se | y A | e. 
hizo una montera con un papel que V. sin| Me 
+ duda no verla. (pr | 
Tur. (sobresaltado.) Un papel? Cuál? Diga Y., 


07 30 debe 2 qué: papel?... Qué dice? Démelo V.., démelo 
ESCENA MA O 
TIRAPIE, MARIA. mercat y Y 
des ida Y ! 


MAR. Buenos dias, vecino. 
Tir. Felices , vecinita. 
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ESCENA : UL. 


— TinarrE, P Luisa. 


A. 


Ti, E a otra se marcha: bueno, me “salré! | 


(viendo d Luisa.) Se queda esta!.. . malo!.. 

Lúr. Hola, tio Pedro! - 

Tir. Eh! chiquita, “yo nunca fuí tio tuyo. 

LuL Y. por. aquil..* 

Tir. Me gusta! Dónde querrá que esté? 

Lur. Dónde? Si estuviera Y: donde Yo gui- 
-siera.. 

Tir. Dónde?. 

Lur. En el canal de cabeza, 

Tir. Digo, la chiquita! Pues no tiene malitas 
intenciones! ( Luisa. coge el violin, ) —Deja 
eso ! Volvemos á las de ayer! (se lo guita.) 

Lur, Si ayer no quiso V. bailar, y hoy venz 
resuelta á que bailemos un paso estirio! 

Tir. Frio? No tengo poco. ON 

Lur. Poner brasero. e 

Trr.. Ya! 

Lur. (coge una lesna.) Y si no, verá V.. qué 
pronto le hago yo entrar en calor... 

Tir. Cuando tengas dos años mas, no digo 

ue... 

e Qué dice V.? (queriendo pinchar le. ) 

Tir. Quita, demonio! * 

Lur. (lo. mismo.) No decia V. que.. 

Trr.. Nada, nada. (ap,) De buena gana la pe- 
- gaba un puntillon; pero la madre que casi 
sabe mi secreto : si me descubre... 

Lur. (agarrandole.) Vamos á bailar. 

Tir. No sé! . 

Lur. Pues no ha sido V. maestro de baile? 

Din. (ap.) Una de las infinitas vicisitudes de mi 
vida ; mas yo no lo he dicho á nadie : por 
dónde habrá sabido !... (aíto.) —Eh! cuida- 
do, que te vas á hacer daño, deja ese marti: 
-1lo. (se lo quita.) 

Lur. Pues conteste Y. 4 lo que le he. dicho. 

Tin. Sí; pero estoy cojo. 

Lur, Cojo, eh! —Pues hueno; si no quiere V. 
¿bailar , vamos á jugar á los soldados. A 
ese palo. (se lo dá. Ar A caballo... 

_marchen! Trá... tá.. . tá... traád.. 
¿ Alto! A galope! Trá.. Jr EN galope! 
' carguen. (Durante dice E o á Tira- 

u¡pie d hacer lo mismo que ella, que es correr 
porel teatro en todas direcciones ; y dá la voz 
de carguen! le pega un. palo, le corta el 


» 


upaso y le deja caer.) Ah! ah! ah! qué flojo. 


es V., tio Pedro! 

hn. Demonio! Vete! corre! (levantándose. y 
Pues por poco... (sereconoce las piernas.) — 
Cuando yo: digo. que. esta no es una Chica... 
JUL. Vamos, veo que no sirve V. para soldado. 
IR. Tú sí: harias un Bobe Qrasoliss: . digo 
«dragona!. A 

UL. -No jugaremos. 
forete.. 

CR. Cómo! Tambien sabes eso! (900 Lo di- 
cho: es un varon como una loma! 


Aosta vamos á tirar el 


Trr. Ay! 


Lur. Adelante... 


AS 


'Lur. En guardia! ! pronto 1—Qué hace V: Pp: 


Tir. Yo no sé lo que es guardia. 

Lui. Y habiendo sida soldado! 

Tir. (ap.) Otra! Tambien sabe:que he sido sol- 
dado! Pues yo estoy bien cierto de que mo se lo 
he dicho. (atto.)—Si, pero á pesar de mi gran 
disposicion para todo, nunca aprendí á tirar 
el florete. 

Lur. Yo le enseñaré A Ve; ahora verá Y. qué 
pronto: A hr) en guardia!.. . UNA... dOS... 


Luí. Qué ha Je A 

TIR. (sacudiendose la mano. ) Nada. 
asalto!... uno. .» 008... tres... .. 
cuatro... ! | 


'Tir. Que me traspasan. Ay! Ay! 


Lur, Ginco!—estocada... una.. . estocada... dos... 
tres... (sigue dandole palos por todo el teatro 
Y el ha ye gritando mientras aumenta LoS 149 
pes.) 

Tir. Vecina! vecina!.. 


ESCENA 


Miwvade, ) 
IV. 
LursA. 


Victoria ! He ore Esto es. lo. que yo queria: 
ayer ví aquí una porcion de papeles que me 
pueden servir para hacer cometas y gorras. 
(ve unas cañas.) Cañas? Perfectamente ; pero 
dónde estarán? (registra todo el cuarto “hasta 
que dá.con la caja que está dentro del cofre.) 
Magnífico! los encontré. Ahora que vuelva el 
vejete; ya tengo para hacer cometas.—Ah! 

. Se me olvidaba, cuerda dónde habrá? Aqui! 
La lesna para hacer bujeros, y. así. trabajo 
menos! Cómo se vá á poner cuando vuelva y 

vea lo arregladito que le queda el cuarto! 
(Fase corriendo con. todo lo que ha cojido, y 
al salir tropieza con el Marqués que aparece 
en el foro.)' 


| Maro. (encoyiendo el pié.) —Demonio! si te cojo. 


Lur. Fantasmon! (vase.) 
etaco ESCENA Y, 


EL MARQUES: 


Aqui es sin duda! Las señas las mismas. (miran- 


do un papel.) Piso cuarto, una habitacion mi- 
serable, enfrente de la escalera; esta es. Qué 
aspecto fan. triste! Estará reducida á la mise- 
ria , será preciso! —Ella, tan hermosa, educa- 
da en el lujo y alhagada por la. fortuna... se 

me figura imposible, E antes de verla pudie- 

ra hablar con alguna persona que me diese 
noticia de su vida!,. Esa vida tan llena 
de amargura y sufrimientos. .! ¡Y si me han en 
gañado?—No recibí hace siete años la noticia 

- de. su muerte, cuando me ausenté de Madrid 
para ver si podia alejar su memoria...Ah! ha 
sido. imposible! La amaba tanto! —Deseche-. 
mos estas ideas; no es este el momento de pe-- 


720269 | E 


LAO j 


sar en tan haciagós recuerdos ' Perisémos solo 


en el presente! (examinando el cuarto.) —Her- | 


ramientas de zapatero, ropa de hombre... 
0A!... no, sin duda me engañaron; ella no 
puede vivir aqui! Leopoldo engañarme? Ese 


pobre viejo que siempre fué mi amigo, en vez | 


«de mi criado..? Me parece imposible, y con 
todo, se despiertan en mí nuevas sospechas... 


Oh! jamás!—Alguien viene: procuremos des- || 


cubrir... > 
ai ESCENA VI. 


e 


EL MARQUES, TIRAPIR. 


Tir. (ap.) Parroquiano tenemos! +; 
MARro. Es V. el amo de esta habitacion? 


Tir. El amo! precisamente, el amo, es decir, el | 
casero, nosenor; y mire V., lo siento; porquej. 


es productiva!—Por lo demas, para lo que V. 
guste mandar: si quiere un par de botas, con- 
postura de otras... remontas... suelas... 
MAro. Nada de eso. | 
Tir. Entonces?... 


MARO. Venia solo á hacerle una «ventajosa pro- || 
posicion, si quiere contarme una cosa que de- | 


be saber. 


Trr. Ala verdad, no adivino; porque siendo co- 


sa que yo pueda y con ventajas... 
MAro. Sí, amigo mio, con grandes ventajas. 
Tir. Entonces, cuente V. conmigo, estoy á: su 
disposicion: yo siempre he estado por lo que 
proporcionase ventajas : figúrese V. que aban- 
doné el violin... para ser soldado... colocarme 
era una ventaja; luego dejé el uniforme para... 
MaAro. Bien, en otra ocasion me contará... 
Escuche V. ahora con atencion; y si me dá al- 
gun indicio de lo que voy á preguntarle, le 
aseguro que no le pesará.—V. es zapatero? 
Tir. Precisamente; como Y. no'me dejó acabar... 
Maro. Bien, V. es zapatero! 
Tir. Si senor! | 
MARO. Soltero! 
Tir. (ap.) Qué le importará? (alto.) Si señor, 
soltero. | ; 
Maro. Cuanto tiempo hace que vive V. aquí ? 
Tir. Hará unos siete años. | 
Maro. (ap.) Siete años! —La misma fecha de su 


muerte. (alto.) Y cuando V. vino á habitar | 


este cuarto, quién le habitaba. antes? 

Tir. (ap.) Qué curioso es este señor. 

Maxro. Contésteme V., nada le arredre. Yo le 
daré todo cuanto me pida; de sus labios pende 
mi felicidad, —Quién era? IE 

Trr. Era un caballero cesante de la comision de 
Bienes nacionales, con su muger y seis hijos. 
(ap.)'Si será ese el que busca? 

Maro. V. me engaña, acaso teme que no cumpla 
mi promesa? | | | 

Tir. No señor; he dicho la verdad. | 

Maro. (ap.) Entonces no ha muerto. (alto). Y 

no podrá V. indicarme si en algun tiempo ha 
vivido en esta casa una 

-que-se llamaba Maria ? 


¿| Lut. Guanto quiera V.: al par de mis locuras 1 
quiero áV. mucho, 


i Noia | e 
Tir. Anda con Dios, y haz alguna vez algo bue 





jóven muy hermosa | 


Tir. Han vivido tantas que... (ap.) Si estará 
enamorado el señor? AS a 
Mano. Esta era jóven... inocente... bella. 
Tir, Lo que es por esas señas, no señor, no la 
conozco: si V. me diese otras, quizás... (ap.) 
Cuidado que está posma, y mi antiguo amo es- 
perándomede*planton+ 11 20:00 cnniecida 
¡Maro, Me' aseguraron que en este cuarto vivia 
una jóven que, segun las señas, erá la misma 
que yo buscaba. Veo que no es aquí. —Me 
Tetifo.—Tome V. para beber!" 09vot 104 
Tir. Señor, mil gracias! tantas gracias! Cuidado 
¿con la escalerza.—Le prometo á V. que así que 
vea una Maria le avisaré, si tiene'á bien dar- 
me las señas de su casa. E A 
Maro. Si V. averigua el paradero de esa mugen 
á quien busco, le prometo cuanto quiera, y 
puede V. avisar donde dice esa targeta. (se la 
-dá.)—A Dios. ([vase.) a E 
Tir. Servidor! cuidado! (hace un saludo mili: 
tar.) —Bravo! Tirapié; acabas de ganar dos 
napoleones de manos que no conoces; y mien 
tras tanto el señor don Pedro, mi antiguo 
amo, esperándome en la calle. Le despacharé 
lo mas pronto posible; y voy á tratar de ave: 
- riguar quién es la muger que busca ese caba 
llero. —Mi vecinita puede que sepa algo... 
Calla, nose llama Maria? Sí, tal vez sea-ella!.. 
Gran idea!... Sí, cálle de Carretas, núm.-18 
casa de huéspedes, voy,.. voy corriendo..:'y 
ese maldito don Pedro que me aguarda... s 
tuviese 4 quien mandar... á ver si la 'chica.. 
Luisa ! Luisita! (vzendolá.) Señorita Luisa. 


SUENA VI Ona 


Dicno Y Luisa. 







Lur. Se le han pasado á V. 
palos? —Quiere V. otros. | 
Trx. Al contrario, le estoy 4 V. sumamente agra 
decido por sus finezas, y quisiera 'pedirla.. 
(ap.) La adularemos!” ROD 


ya los dolores de: lo 


1 












y cuando toca el vioiil 
me hace una gracia. ye HALA 7d O 
Trr. Pues entonces, si quisieras ir á la calle d 

Carretas, núm. 18, á preguntar por este ca 

ballero y decirle que venga, que ya he halla 

do lo que busca? de 
Lur. Sino”es mas que eso, concedido, pero si 
que mamá me vea; no quiere que salga nunc 

sola... CR ES O 
Trr. Bien! bien! | ceca e 
Lur. Y luego jugaremos al peon, eh? de 
Tin. Sí, todo lo que tú quieras; pero ahora. 
Lur. Voy, voy corriendo: hasta luego, violin d 

moda. ' | dl 


“no por mí, ya que tanto mal me has «hi 
cho.—Ahora vamos á ver á mi antiguo am 
para alejarle de aquí lo mas pronto posible. 

G0Nz. (dentro:) Pedro! 4 IAEA A 


IR. Anda! se cansó de esperar: y ya le tenemos | 


aquí: á ver sile puedo despachar cuanto an- 
tes, pues su presencia en este sitio me es muy 
perjudicial. | 
ONZ. (dentro.) Pedro! | e 
IR. Senor! Por aquí; seguido,: louidado con tro- 
“pezar:én esa rinconada; que no te pesas 
ONZ, (entrando. ) No me olas? 


ESCENA Sia 


Tirar. 


oh D. PibRO GONZALEZ, 


- 


”» 


IR. Si señor.. . Pero... | 

ONZ. Se me figura que has Apto mi ¡ carác: 
ter; ya sabes que no gusto de burlas. * 

IR. No lo recordaba, due como les servi á Y. 
tan poca tiempo... 

ONZ. Sí, MUy poco; pero en lAs circunstancias 
“mas críticas, cuando mi emigracion. 

TR. No, precisamente cuando la 'emigracion.... 

'ONZ. Cuán dolorosa me fué! Dejar uno su pa- 
“tria, su. casa,.su familia y una muger á quien 
“amaba tanto! Abandonada ! sin recursos, sola 

en el mundo, y con una niña de pocos me- 
ses!-—No te acuerdas de aquella sin igual mu- 

ger, á quien seduje, para: dejarla infeliz 

“cuando yo tuve que ea) á un pu ESs- 
¡traño? 

1. No señor; yo nunca la: conocí... | 

FONZ. Si tú debes conocerla? Y solo te he bus- 
cado para que me digas dónde pára, cuál ha 
“sido su suerte... la demi hija... 


"IR: Repito que no la conocí: V. recordará que f' 
“nunca me mandó á su casa. (ap.) Esto no va|' 


«mal; creí que vendria por los papeles. 
¡ONZ. Sí, tú la conoces; la noche de mi: parti- 


ida” ella estaba, a mi lado, me dió esta. EDEN | 


y yo la juré un amor eterno! 


"Ir, No lo dudo: (ap.) Vaya un empeño en que | 
«yo la he de conocer; no parece sino que yo] 


"conozco a todas las mugeres de Madrid. 
JONZ. Te acuerdas. ya, cues en quiénes? 


Us: Múcho “que sí, vaya! Pero Os el. caso que, 


“no la he vuelto de ver. 


JONZ. Mientes, yo sé que tú sabes su a 
Ur. Vols y 


YONZ. SÍ, es dscubado negarlo; conil Modude á su 


Cas 
feliz. 


Pin. (ap.) Está visto, hoy es s elxdia de las felici- 
le dades. 


, y yO premiaré tus servicios haciéndote 








' si la vuelvo á alega si puedo es- 
cuchar de sus lábios una sola palabra deamor, 





“dida de bienes; porque tras de saber que ya 
“no soy poderoso, solo tengo lo suficiente para 
“hacerla dichosa; porque aquella noche me ro- 
baron una caja que encerraba documentos 


Welamaro a ¡ 


| es malo saber: que... 















TIR. (ap 
GoNz. Si llegase á: descubrir! 





olvidaré mi espatriacion, mis penas, mi pér- | 


Mnportantes, y sin los cuales nada a re- 


Ur. (ap.) Esto. es lo que yo me temía; pb no 
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GONz. 'Si averiguára' quién fué el ladron; sólo 


con la vida me pogafía el daño que me ha cau- 
sado. | 

p.) Si pudiera échale de aqui! 

— Solo por ella, 
sino, qué. me importarian á mí los bienes! — 


Vamos, Pedro, dame siquiera algun indicio ¡de 
su, paradero; | | 


Tin. Ya os he dicho que Sel le sé; pero Añera 


"recuerdo... haber oido.. lo dijeron... que 
habia marchado 4 Carabañehel, ó uno de los 

» pueblos inmediatos. (ap.) A ver si dé este mo- 
do me deja en paz y yo puedo... 


|Goxz. Bien, iré allá, preguntaré en todas par- 


tes... 4 todo el iiúndód 


. no pararó hasta en- 
| contrarla.. 


Tir. (ap.) Eso es lo que ene cr que no pa- 


rezcas por aquí. 
ESCENA IX. 
Dichos, MARIA. 


Mar. Señor Pedro?... (viendo d Gonzaleo y Ah! 

GONz. (ap.) Esa voz! —Dios mio?! Marta! 

Mar. Ah! eres tú! (Se abrazan.) 

Trk. Calla, se conocen! Dios mio, si ES vez será 
ésta.. : 

(GONZ. Sin mi dulce bien! —Te vuelvo 4 ver des- 
pues de. una ausencia de siete años. —Ah!. si > 
supieras cuánto he padecido! 

MAr. Y yo! —Verte huir aquella terrible Bschia 
Perseguido! Fugitivo! Sin amparo! Cada mo-* 
mento que pasaba me parecia un siglo; á cada 
instante creia herian mis oidos los pasos de 
«los esbirros que venian en tu busca... Y lue- 
go, fugitiva de la casa de mi padre... con una fa- 
milia. estraña.. , producia en mí tal agitacion, 
cuando nunca habia salido del hogar paterno, 
donde habia sido criada entre la Ela e y 
el regalo! 

Tur: (ap. ) Sivahora viene el otro, buena se vá á | 
armar... E 

Mar. Ah! cuánto he: padecido desde entonces; 
cuán caro he pagado el crimen que habia co- 
metido, espiando. en una série no interruna- 
pida ( de desventuras, el dolor que causé á mi 
anciano padre, dolor que quizá le haya 0ca- 
sionado la muerte! 

Gonz. Qué, no le has visto? No has vuelto 4: Sa- 
ber de él? | 

Mar. No ves mi estado?.. 

Gowz. Oh! Sí, por causa mia te has visto redu- 
cida á la miseria! —Pero el honor lo exigia, 
mi patria me llamaba á4 combatir á los infames 

- opresores de su libertad... Desgraciadamente 
tuvimos que huir, desterrarnos 4 una tierra 
estraña.—Mucho he sufrido; pues aunque ol- 
vidé mis desventuras, no se '“apartaba un mo- 
mento de mi imaginacion tu faz cándida y 
pura; á quien yo abandonaba, luego de haber- 
la sumido en eicrímen; á quien yo veia todas 
las noches en mis sueños, y á quien no podia 
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ni aun tener el consuelo de saber de ella, ni 
aun la alhagúeña esperanza de volver á abrazar, 

á quien debia olvidar para siempre, dejándola 
en el mundo madre y desamparada! : 
Mar. Ah!. calla; no pensemos ya mas que en 


nuestra felicidad presente.—Olyidemos lo pa-]. 


sado, trocando aquellos dias de vergienza y 
desgracias , en los apacibles y serenos con 
que se: nos presenta este nuevo porvenir; ol- 
videmos, como el náufrago que llega á puerto 
de salvacion. la tormenta que amenazó sus dias, 
dirigiendo, como él, muestros votos á la in; 
mensa bondad de ese Dios, que nos vuelve 
á unir para no separarnos nunca. | 

Gonz. Oh! cuánto amor! cuán dichoso es este 
«dia para mi!... Te encuentro, te vuelvo á ver, 
y en vez de hallar tu amor" espirante, le veo 
todavia con todo el calor de la vida, fresco 
como un hermoso dia de mayo, y abrasador 
como el ardiente clima que alienta'á los sober- 
bios hijos de Stambul ! 

MAR. Qué! habias sospechado de mi! 

GONZ. Oh! no, nunca.—Pero yo era la causa 
de, tus desventuras; yo habia atraido sobre tí 
la maldicion de tu padre, y pasó un momento 
por mi imaginacion la desgarradora idea de que 
me hubieses olvidado... Mas este pensamien- 
to pasó rápido y fugaz como el rayo, sin de- 
jar en mi corazon huella ninguna que pudiera 
acibarar recuerdos tan dolorosos !. 4 

MAR. Si, ese lenguage es la voz del corazon 
herido, es esa úlcera palpitante que se cura 
solo estando al lado del objeto amado: son das 
dos almas que*se hablan en el cielo, y aunque 
separadas por una inmensidad, se oyen y se 
comprenden! 

Gonz. Oh! sí, pero hasta ahora nada me has 
dicho de nuestra hija. Quées de ella ?... Vive? 

MAR. Si la * vieras! Js tan hermosa !—Venia á 
buscarla, creí hallarla aquí ! 

Trr. Acaba de marcharse; en casa de V. estará. 

Mar. Pues ven conmigo; vamos á verla. (vanse.) 


ESCENA X. 


4 


, TIRAPTE. 

e se largan, quizá para no volver! Esto es 
lo que estaba deseando hace tres horas. —Quién 
me lo habia dedecir? Que mi amo se encon- 
trase COn SU... y yo me encontrase con mi 
amo, á quien creia muerto, que viene corrien- | 
do y me abraza... y me estruja, y casi me 
ahoga 'si no le pego un metido que le hizo re- 
troceder tres pasos! —Entonces fué cuando le 
conoci.—Amo mio! perdone V.—Ya se vé, el 
pobrecillo me.abrazaba con toda la efusion de] 
su corazon; me queria tanto! Como que no 
sabe he sido yo el. que estrajo esos dichosos 
papeles , que entonces hubiera arrojado al 
fuego por el chasco que me-llevé... y que aho- 
ra... sí, soberbia idea! vuelvo 4 bautizarme 
con mi verdadero nombre de Pedro Gonzalez, 

















que: me' habia. quitado ; por temor de que] 

Justicia no le diese. la humorada de confundi 
me con mi amo. Y ahora que el peligro. de: 
apareció, me presento como Pedro Gonzale 
te reclamar los bienes del otro Pedro Gonzale; 
y me calzo con las posesiones de: los. dos Pi 
dros Gonzalez.... Pero el otro no viene... y 
necesito dinero , le escribiré «lo. que, dese: 
(escribe.) Cuánto tarda esa chica; si los otr 
yuelven, lo perdemos todo. (se oye dentro re. 
trañar un látigo.) —Aquí viene, la QCA 
dré á ver si quiere uds Dnes 


ESCENA Xd 


7% 


TiRADIE, LUISA. drid 


















bae El correo! ya vuelvo con la contestacion 

TrIr. Viene? 

Lur. Se la pegué á mamá: bajo, me encuentt 
en la escalera.—Muchacha, dónde vás?—A 
tienda de enfrente.—A qué?—A jugar.—N 
quiero que salgas.—Yo quiero salir..—Atrev 
vida.—Mamá!—La hago tres caricias, la €l 
gatuso, doy media vuelta y me planto en 
calle.—Mi mamá-me siguió: ya me veia api 
rada; pero como Y. confiaba en mí, y no K£ 
gusta faltar á lo que ofrezco... la tomo: l: 
vueltas, y en un abrir y cerrar de ojos,:d. 
sapareci, sin que supiera por dónde me hab 
marchado... llego á la calle de Carretas mi 

Ttr. Le has visto ? 

Lur. Siseñor, le he visto, le he aiohú lo que ¡) 
me dijo, y aqui me tiene V. de vuelta con r 
encargo cumplido. 

Tir. Oh! eres una visoña veterana, que prom 
tes, y con esa desenyoltura, aseguro que de: 
tro de algunos años... 

Lu. Ahora voy 4 ver á mi mamá; porque i 
pobrecilla estará inquieta; ya se vé, me qu 
re tanto ! y 

Tir. Espera un poco, no seas tan viva de géni 
(ap.)—Si la dejo marcharse, no adelantami 
nada... y el otro que vá á venir. “(alto.) Mir 
- tengo yo aqui guardada para tí una cosa, ql 
te he de dar si haces lo que yo te diga. 4) 

Lur. No señor, nada quiero; solo ir á' ver 41! 

mamá- y qua: la pesadumbre ua la 14 

dado. | 1 

Tir. Espera... il 

Lu1.No, no espero; suélteme V., silo sé no yej 
go con la repuesta; vaya, que hombre ti 
desagradecido, no crei yo que era V. an 
(llora. ) y mi pobre mamá?.. 

Tir. Pero nina! | 

Lur. Me voy! me voy! Noquiero EAT, con vol 
quiero estar mas aquí! y si no me deja sali 
no le dejaré un momento en paz; le revolv Ñ 
todo; convertiré su cuarto en un basurero y 
(revuelve todo:) AM 

Tir. Pues la muchacha no es corta! Lo hace Cc: 

mo lo dice. (ap.)—Será preciso: engañarl 
-probemos (alto. ) Mira, Luisa! mona mia! | 





me (dindole un bofeton. ) Quité V.1 

R: (ap!) Aprieta! Pero no hay que destiayar 
E tiempo corre, y el 'otro.. 
"tú quieres mucho á tu madre no es verdad? 
Ju Vaya si la quiero! 
Í¡R. Pues bueno, por ella voy 4 hacer esto; 






tu madre no será rica y dichosa. 

ur. Rica! Mi mamá rita! No me engaña V.? 
IR. No; pero si tú te marchas ahora, no con- 
oa nada. 

pa la EOnpiena de mi mamá... qué he de 

¡hacerirrT 

IR. (ap.) Cayó. en el garlito ! (alto.) Pues bien; 
quédate ahí, 
te llame.—Siento pasos.. 

Si, él es... quietecita. 


ESCENA XII. 


. suben... Será él?... 


Dionos , - EL MAROUES. 


lar. Me has iio: 4 buscar. Acido has ave- 
“riguado ya el paradero de esa Maria que te 
dije, de ese angel hechicero ES me arrebata: 
DP El 

"Ir. (ap.) Cómo la quiere; que contento se ví á 
+poner cuando se la presente. | 

laro. Responde, sácame pronto de esta incerti- 
dumbre que ne destroza el alma. Estréchela 
en mis brazos si está aquí, y sino, dime dón- 
de para que la vea! Dónde está? 

"Ir. (ap.) No hay duda; es hija suya! | 

Lao. Qué esperas? Condúceme á su lado, por 
“piedad! Ob! Tú no puedes saber cuanto pa- 
- dezco; tú nunca puedes llegar á comprender 
Jo que es una pasion! Y mas, cuando le: arre- | 

“batan 4 un hombre el objeto desu cariño, ese 
precioso don que nos legó la naturaleza fruto 
. de un amor profundo; que es su única espe- 
—ranza; su Único consuelo! En quién uno tiene 
cifrada toda su felicidad! Dónde está, Ón- 
- de? 

Dn. Poco á poco; V. me ofreció recompensar | 

me; yo estoy pronto á cumplir: lo ofrecido si 

V. cumple lo pactado. 

MAR. Imbécil! Habia olvidado que hablo con un 

po “ente que nó puede sentir! — 
_ pronto! | 

Tin. Señor mio; aqui todos estamos. .¿:4clo que 

h estamos, y á pesar de mi elevada clase será 
preciso... 

Mano. Qué?— Responde pronto, si nó OS 

te haga hacerlo de otro modo. 

Tr, Eso lo veremos!... Lo que esá puños creo 

Que... y no tenga tanta altaneria, porque aun 

puede haber quien: le 'iguale. 

o Bueno! bueno! pide lo que quieras, la 
¿cantidad que elija tu capricho; cuanto desees! 

Todo, todo puedo satisfacerlo. 

Tx. Same. .) Cuánto siento no haberlo sabido 

Amantes.) 11900 


Maro: Vamos:pronto! 


Tin. Lo que pido es esto ; leed. (le dd un pa- 
. (alto. ) Luisa, | . 


pero es: necesario que tú me ayudes; y sl no, 


'MAro.(ap.) Fué él, el que la sedujo? Sí... 


- Entonces me quédo; porque - al fin; si es || 


y no te muevas hasta que yo| 


- Qué boli de pide | 
| Tir. (ap.) Me he lucido; parece que la erré, pe- 


.MARO. Su hija. 





de 


pélyis 


Ln Cielos! El hombre á quién yó hidscaba 


- para devolverle sus bienes, el hijo de mi anti- 
-guo amigo, es el que ha cubierto de oprobio 
- las canas de este anciano! (mirando el papel.) 


DiR: (ap.) Parece que no le ha gustado: mu- 


«cho! 
Pe- : 
dro Gonzalez, el que perdió á una inocente 
«niña! Infame! (alto.) Cómo ha ca od á tus 
manos este escrito? 


Tir. Como V. me dijo que pidiese... 
Maro. No es eso lo que pregunto, 


sino de qué 
modo y cuándo ha llegado esto á tus.manos. 


Tir. Gosa muy sencilla; yo sabia escribir y pu: 


se las condiciones con que entregaré la per: 
sona de quien me'habla. 


Mako; Oh! eran ciertas las noticias que me die- 


ron; tú-sabias el paradero, bien; pero ahora 

me vás á decir dónde está ese infame Gonza- 
lez á quien buscaba para devolverle sus 
bienes. 

Tir. Qué dice V.? (ap) Esto vá viento en popa; 
-aprovechemos la ocasion. (alto.) Decia Y. 
que le buscaba para Cea sus bienes? 

MARO. Si! si! 

Trik. Es Pedro Gonzalez. (ap. ) Lo diré. 

MARO. El Apra sabes donde está? 

Tir. Si lo sé... es decir.. ¿Cap: ) No sé que ha- 
cer. 

MAro. Daría mi vida por verlo. 

Tir. Tanto le aprecia V.> 1) 

MARO. (con ira reconcentrada.)— Sí! mucho! 

Tir. (ap.) Es hecho! Me declaro. BOE 

MARO. Y ella? ella?.. 

Tir. Ella?.. lella.. (ap. ) Ah! Sot su hija. 

MAro. (ap.) Encuentro 4 los dos en un dia! 
¿(atto.) Pronto, dónde están! *' 

Tir. (ap.) Decidido; doy el golpe! (alto. ) Dónde? 

'MARO. Sí, dónde? 

Trr. (Prestándole d- Ewisa y € SOrOnio los bra- 
205.) Aquí. 

Maro. Vosotros! Imposible! 

Trr. Dudais?..: 

MARO. Si, el hombre que busco no puedes ser 
tú;, y la muger que tanto he llorado noes ésa, 
inocente niña. - 


ro lo que es.yo no desisto. Dret No decia 
V. que buscaba á una muger.. 
'MARO. Sí, una muger adorada... : 
Tix. Pues bien, esta es la hija de ella Y de y. 
MARO. Mi hija! Estás loco! ) 


'Tir. Si señor; no buscaba Nio4 pe coñonita! Ma- 


ria? 


|Maro. Si. dd de idos 


Tin. Pues esta es su hija, y por. donsidaiente 
y él dónde Ep dónde se ocuL- 
ta?.. | 
TIR. Quién, Pedro Gonzales? o 
MARQ. Ese hombre. . ese hombre! 


* Tir. A que la echo á rodar por la escalera! (ap.) 


- Lur. Ahora si que me las vá V. á pagar; voy 


Tir. A quién desea V.. ver. para: devolverle s sus 


bienes? 
MARO. SÍ... Sus ego (ap. ) Para matarlo! 
Tin. Os he dicho y os repito que'soy yo! 
Maro. (ap.) Será posible! (alto.) Tú? 
Tir. Yo mismo. 


Maro. Un miserable!... No, no puede ser. 


Tir. Si señor, yo mismo; Pedro Gonzalez, redu- | 


cido á la miseria, y oculto hasta hoy. con el 
nombre de Tirapié! 

MARo. (ap.) Será cierto! Mas siendo él, sabrá el 
paradero de mi hija. (alto.) Bien, si es Y. el 
hombre que busco, presénteme datos que 
identifiquen su persona. 

Tir. Aqui los tengo. (ap.) Y si se queda con 
ellos... 

MARO. Los tracis? 

Tir. Basta con mi palabra; ademas, el aviso e 
le dieron á mi padre de que emigráramos.. 

MARO. (ap.) El mio! (alto.) Ha emigrado Vis? 

Trr. Sí, una temporadilla de siete años. 

MaAro. Ya no queda duda! (alzo.) Si, es V.:el 
hombre á quien busco, y esta niña la prueba 
de su crímen. y 

TIR. De mi crímen! 

Makro. No hay para qué negarlo. Yo soy el pa- 
dre de esa Maria que Y. ha deshonrado! 

Tir. Lo que es eso, permitame V. le diga, que yo 
nunca he deshonrado á nadie; es cosa que no 
acostumbro, y si V.. 

MARO. Miserable! Aun niegas tu crimen? Des- 
mientes tu hija! 

Lur. Quién, yo! 

MARro. Sí, infeliz! Eres:su hija! 

Lui. Gon que sois mi padre, señor Pedro.. Pa- 
pá.. 

Trr. Quítato de enmedio. 

MARO. Y su madre! Vuestra víctima! 

Tir. (bajo.) Murió! 

MAro. (con dolor.) Murió! (con rabia. ) Oh! En- 
tonces, solo te espera la muerte! 

Tir. (ap. ) La muerte! Cáspita! 

Lur. No, si mi mamá está en casa. 

MARO. En tu casa! 


Lur. Si señor, en casa como siempre: solo que 
el señor Pedro... papa. . ha mentido segun 
costumbre. 

Ti. (Empujándola.) Maldita! 


á 

tirarlo todo por la ventana; encontrar hoy á 
su hija y pegarla! Mal padre... 

Trr. Chica.. 

Lur. Se'lo voy á decir á mamá, y.. 

Maro. Calla, niña, calla, y dí a tu mamá que 
suba pronto; que hay aquí un caballero... un 
amigo... un... en fin, uno que desea hablarla. 
(ap. 5 Ah! Si fuese ella! (alto.) Ahora para que 
yo crea es V. el hombre que busco, necesi- 


- to. me presento sus papeles que lo acre- 
diten. . 


Tir. Tocante á eso no hay. inconveniente; aquí |: 


están en la caja. 










Gon. Sí, comprometido por causas políticas 


Mano. Veamos! 

Ti. (46re el cófre, mira la caja y no encot 
trando los papeles que busca. lo revuelve t 
do.) Demonio! Qué es esto?.. Nadie sabia qu 
yo tenia esos papeles.. ps están.. cad: no 
are la cómo sudo!.. 

(dentro.) Venga Vaj .«, Venga Y, por aq 
eo 

TiR. (ap.) Adios;' ahora vienen lOs otros, -CÓn 
me escaparé!. ne 


b:Ñ ESCENA ULTIMA. 


GONZALEZ, LUISA. 
Lur. Este es el señor que pregunta por tí. 
Mar. Cuál? (viendo al maru Oh! Di 


Dichos, Mar RIA, 


mio! 

MARO. Maria! Maria! 

Mar. (cayendo á sus pies.) Padre mio! 

Maro. En qué estado! gran Dios! 

Mar. Oh! Perdon! perdon! No he sido tan cu 
pable, como muestran las a Dariencils. he sid 
muy desgraciada! 

Maro. (levantándole.) Hija mia! (la estrecha e: 
sus brazos.) 

Trr. (ap.) Esta es su hija! Ya voy comprendier 
do; me quedé sin nada, pero al menos call: 
ré á mi amo; yo prefiero seguir siendo Za 
patero, 

MARO. Y tu seductor, dónde se esconde? 

Mar. No fué mi seductor; aquí está! 

MARO. V.! p 

Gon. Sí señor. | 

Maro. Y V., caballero, se atrevé á ad 
ante un anciano á quien; ha cubierto de vel 
gilenza! | 

Gon. Caballero.. 

Mar Padre mio! | 

MARo. Silencio! Yo sé lo que me toca ed e 
este caso.—Senñor D. Pedro, salga v. | 

GON. A dónde? . di 

MAro. Me lo nea V.? Edd | 

GON. Creo que.. 2 O 

Tir. (ap.) De qué buena he librado! 

MARO. Qué, será V. un cobarde! - 

Mar. Padre mio! Está inocente! ' 

A repias Tambien tú; pretendes dejar impune! m 
deshonra y el borron que este infame ha he 
chado sobre las canas de tu anciano padre? 

MAR. Si,«padre mio; es inocente, porque es, m 

- esposo! q 

MARO. Maria! e 

GoN. Oh! Es la pura verdad! 4 E 

MARO. Y no os avergonzais de tenerla en est 
posición; en la mas espantosa miseria!-—Ha 
berla abandonado despues de perderla! . 

Mar. No fué culpa suya; las circunstancias, d 
obligaron á huir. ' 









una noche recibí el aviso que si no. me poni: 
en salyo inmediatamente, mi vida corriael má 
yor peligro.— Al principio lo desprecié; lue 


e 
d 


go conmovido por las súplicas y lágrimas de 
vuestra hija, me decidí á partir.— El tiempo 
volaba y no podia detenerme , la dejé en la 
Casa que se hallaba, y tan solo tuve tiem- 
po para decir á mi criado... 

rr. (ap.) Malo! 


ON. Que no me esperase, que, me veia precisa- | 


do á partir; y como él no sabia este secreto, no 
pude decirle nada.— Siete años han pasado 
desde aquella noche fatal! Siete años de due- 
lo y de amargura! 

AR. Si, padre mio; al siguiente dia de aquella 
noche terrible, era el “sehalado para presen- 
tarnos á V., arrojarnos á sus pies, y pedirle, 
como ahora, que nos perdonase. (se arrodi- 
MITIN | 

IR. Si pudiera escurrirnte! 

ARO. (levantándolos.) Sí, hijos mios, 0s Ahi 
ra perdonado, lo mismo que ahora os perdo- 
no, porque veo todo el candor de vuestros co- 
razones! : 

ON. Una feliz casualidad me ha hecho encon- 
trar todos mis papeles, que un criado me robó, 
y los he hallado en poder de mi hija. 

IR. (ap.) Llegó el momento fatal! 

ON. Ellos identifican mi persona y acreditarán 
nuestra union! 

(ARO. Sí, hijos mios; viviremos . felices ; y esta 
niña será el consuelo de mis años, y la estrella 
de mis ensueños. (la abraza.) 

ul (¿orando de alegría.) Si, padre mio, di- 
chosa yo, que he contribuido á vuestra felici- 
dad, si logro con mis cuidados y cariños, en- 
dulzar. vuestros últimos dias. 

IR. Ahora que todos están entretenidos, es la 
ocasion... me largo... (quiere marcharse.) 
ON. Pedro! 

IR. eo ) Señor! 


1 








Gon. A dónde vas? —Ven , quiero recompen- 

 sarte. 

Maro. Al que ocultó tus papeles! 

Gon. Tú! Infame! (le amenaza.) 

Tin. (ap.) Maldito viejo! (alto.) No señor, no fuí 
yo! Al contrario, los guardaba para devolvér- 
selos á Y. cuando le encontrase. 

Gon. Te atreverás á desmentir!... 

Lur. Perdónele V., papá, al menos por mi. 

GON. (con emocion.) Bien, hija mia, esa genero- 
sidad quiero yo.— Estás perdonado; pero cul- 
dado con quete vuelvas á poner en mi presen- 
cia. 

Lur. Gracias, padre mio! | di 
TIk. (ap.) Libré mejor que esperaba ; cuando 
yo me vuelva á meter en otra!.. 0 

Lvl. (4 su madre.) Mamá. (la abraza.) 

Feliz me contemplaré | 
con vos en mi nuevo estado, 
hoy que la dicha ha llegado 
como jamás esperé. 

Ya que mi padre abracé 
soy felice, madre mia. 

(Al público.) 
Para ser completo el dia 
y ver mi dicha colmada, 
solo aguardo una palmada 
de vuestra galanteria. 


FIN DE LA COMEDIA. 
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